
POWER



www.itemdesignworks.com

ITEM
DESIGNWORKS

Comfort and technology for healthier work

Power, designed by Javier Cuñado from ITEM Designworks, is an office table system 
that combines design and technology to create versatile and elevating operating 
positions that promote mobility in the workplace.

Made with high-quality materials, its structure conceals great solidity while giving the 
product a light and functional aesthetic. The central column that supports the table 
improves the flow of movement around it, creating more dynamic and active spaces. 

Innovation & Ergonomie : quand travail rime avec bien-être !

Conçu par Javier Cuñado d’ITEM Designworks, Power est un programme de bureaux 
associant design et technologie pour créer des postes de travail polyvalents et 
réglables favorisant ainsi la mobilité au sein de l’espace de travail.

La structure robuste en aluminium confère une esthétique légère et fonctionnelle au 
produit. La colonne centrale permet une aisance des mouvements, créant ainsi des 
espaces plus dynamiques. 

Confort y tecnología para un trabajo más saludable

Power, diseñada por Javier Cuñado de ITEM Designworks, es un sistema de mesas 
para oficina que combina diseño y tecnología, y que permite crear puestos operativos 
versátiles y elevables que favorecen la movilidad en el espacio de trabajo.

Realizada con materiales de alta calidad, su estructura esconde una gran solidez a la 
vez que confiere al producto de una estética ligera y funcional. La columna central que 
sustenta la mesa, mejora los flujos de movimiento en torno a ella creando espacios 
más dinámicos y activos. 

Komfort und Technologie für ein gesünderes Arbeiten

Power ist ein von Javier Cuñado von ITEM Designworks entworfenes Tischsystem für 
Büros, das Design und Technologie miteinander kombiniert und ermöglicht, anpassbare 
und höhenverstellbare Arbeitsplätze zu schaffen, welche die Beweglichkeit im Büro 
begünstigen.

Die aus hochwertigen Materialien angefertigten Möbel sind sehr solide und verfügen 
gleichzeitig über ein leichtes und funktionelles Design. Der Tisch stützt sich auf 
ein zentrales Bein, was den Bewegungsfluss um ihn herum verbessert und einen 
dynamischen, aktiven Arbeitsbereich schafft. 
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Power - defi ned by a single central column - is available in two series: Serie 100, 
with 4 star base and sliding top in individual and double desks, offers the most 
functional models of the range, while Serie 300, with a square pedestal base and 
larger surfaces, is suitable for more collaborative and managerial environments.

Power -defi nida por una sola columna central-  está disponible en dos series: La Serie 
100, con base de 4 apoyos en cruz y desplazamiento horizontal del tablero en mesas 
individuales y dobles, ofrece los modelos más operativos del programa, mientras que 
la serie 300, con base de peana cuadrada y superfi cies de mayor tamaño, se ajusta a 
entornos más colaborativos y de alta dirección. 

Power – caractérisé par son pied central - est disponible en deux séries:
La Série 100, orientée vers les espaces opérationnels, avec une embase 
«cross» et un plateau coulissant sur les postes individuelles et les benchs.
La série 300, orientée vers les espaces collaboratifs, avec une embase carrée et des 
plateaux de grandes dimensions.

Das mit nur einem zentralen Tischbein ausgestattete Tischsystem Power ist in zwei 
Ausführungen verfügbar: die Serie 100 bietet die funktionsfähigsten Modelle mit 
einem kreuzförmigen Untergestell und mit verschiebbarer Tischplatte bei den Einzel 
und Benchtischen. Die mit einem quadratischem Sockelfuß und größerer Oberfl äche 
ausgestatte Serie 300 eignet sich hingegen eher für Besprechungstische oder 
Cheftische. 
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Operative desks, which can be fixed or height adjustable by means of electric motors, 
are highly robust and have a high-quality finish and can be complemented with 
melamine cabinets with doors or drawers and die-cast aluminium legs.

Las mesas operativas, de altura fija o regulable en altura mediante un sistema de 
motorización eléctrica, presentan gran robustez y una gran calidad en los acabados, 
pudiéndose complementar con armarios de melamina con puertas o cajones y patas 
de aluminio inyectado.

La collection POWER offre de nombreuses possibilités techniques : hauteur standard 
ou réglable grâce à un système de motorisation électrique, ainsi que de nombreuses 
finitions qui s’harmonisent avec des solutions de rangements.

Die funktionellen fixen oder elektrisch höhenverstellbaren Tische verkörpern 
Robustheit und qualitativ hochwertiges Design. Sie können mit Melamin-Schränken 
mit Türen oder Schubladen und Beinen aus Aluminiumspritzguss kombiniert werden.
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TWIN WORKSTATIONS

Power allows you to set up twin workstations to facilitate 
communication. They are provided with cable management 
in both, tables and auxiliary cabinets, facilitating the use 
of any type of electronic device.

Power permite configurar puestos de trabajo dobles 
que favorecen la comunicación y cuentan con accesos 
para la canalización del cableado, tanto en mesas como 
en armarios complementarios, favoreciendo el uso de 
cualquier tipo de dispositivo electrónico.

Power favorise la communication en proposant des 
solutions de benchs avec différentes options d’accès 
aux connectiques mais également des possibilités 
d’intégration de boitiers prises.

Das Tischsystem Power ermöglicht die Einrichtung 
doppelter Arbeitsplätze, welche die Kommunikation 
begünstigen. Zudem sind sowohl die Tische, als auch die 
ergänzenden Schränke mit Kabelführungen ausgestattet, 
um die Nutzung von elektronischen Geräten zu 
vereinfachen. 
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GEN OPERATIVE SYSTEM

Gen operative system allows the combination of different desks with independent 
height adjustable systems to create spacious workspaces in dynamic operative 
environments. Optional acoustic screens are available. The central structure is 
made of three columns with 4 star bases and integrated non-slip footrests that also 
improve the stability of the set.

El sistema operativo Gen permite combinar diferentes mesas con sistemas de 
elevación independientes, para crear espacios de trabajo amplios en entornos 
operativos dinámicos. Dispone de divisorias fonoabsorbentes opcionales. La 
estructura central se confi gura a través de tres columnas con base en aspa y 
reposapiés integrados que además disponen de un talón antideslizante que le 
confi ere mayor estabilidad al conjunto.

Le système opérationnel GEN permet de dynamiser les espaces de travail en associant 
des postes tout en laissant à l’utilisateur la possibilité de le régler indépendamment 
des autres. Il dispose d’écrans de séparation acoustiques en option. La structure 
centrale, qui assure une stabilité à l’ensemble, repose sur trois colonnes avec une 
base cross équipées de repose-pieds.

Das Tischsystem Gen ermöglicht es individuell höhenverstellbare Tische 
miteinander zu kombinieren um so großfl ächige Arbeitsbereiche in dynamischen 
Betriebsumgebungen zu schaffen. Die Konfi guration kann optional mit Trennwänden 
ausgestattet werden. Die zentrale Struktur besteht aus drei Beinen mit einem 
kreuzförmigen Untergestell und integrierten Fußstützen, welche zusätzlich mit einer 
rutschfesten Fussstütze ausgestattet sind, die dem System eine erhöhte Stabilität 
verleiht.
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Power system effi ciently solves the needs of today’s workspaces: 
individual and multiple workstations, desks with integrated storage, 
media’s room or executive and meeting tables. Available in a wide range 
of shapes and heights.

El sistema Power resuelve de forma efi ciente las necesidades de uso 
para dar respuesta a los requerimientos que los espacios de trabajo 
actuales precisan: puestos operativos individuales y múltiples, sistemas 
de almacenaje con mesas integradas, soporte para videoconferencias 
o mesas directivas y de reuniones. Disponibles en formas y alturas 
diferenciadas.

La polyvalence du programme Power répond aux exigences des espaces 
de travail actuels : des postes individuels, des benchs, des tables de 
réunion, des bureaux de direction ainsi que des tables de visioconférence.

Das Tischsystem Power ist die effi ziente Antwort auf die Anforderungen und 
Nutzungsbedürfnisse moderner Arbeitsumgebungen: Arbeitsbereiche für 
Einzeltische oder Benches für mehrere Personen, Aufbewahrungssysteme 
mit integrierten Tischen, Halterungssysteme für Videokonferenzen, 
Vorstandsausschüsse oder Sitzungen. In verschiedenen Formen, Grössen 
und Höhen verfügbar.
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Power stands out due to its large sizes in both managerial and meeting desks. In addition, 
Power also offers 140x140 cm, 160x160 cm and up to 200x120 cm desks that can be fixed 
or height adjustable, in a wide range of finishes. Its recessed structure provides a better 
functionality. The die-cast aluminium central cable access is easily accessible from any 
angle around the table.

Power destaca en su gran formato, ya que presenta modelos para espacios directivos y de 
reunión con mesas fijas de grandes dimensiones. Además de estos modelos, las mesas 
de 140x140cm, 160x160cm y hasta 200x120cm, pueden ser fijas o elevables, y cubren un 
amplio abanico de acabados. Su estructura retranqueada favorece la operatividad y dispone 
de una salida de electrificación hecha de inyección de aluminio, de apertura circular y tapa 
abatible que permite el acceso desde diferentes ángulos de la mesa.

Power se distingue également par ses tables de réunion de grandes dimensions et par 
la possibilité d’avoir des modèles 140x140cm, 160x160cm et jusqu’à 200x120cm en 
versions fixes ou réglables en hauteur électriquement. Le pied central assure une légèreté 
esthétique et favorise les mouvements. Les plateaux équipés de top access en aluminium 
favorise les accès aux connectivités.

Power besticht durch sein großes Format, es verfügt über großflächige Modelle fixer 
Tische für Geschäftsleitungen und Besprechungen. Unabhängig von diesen Modellen 
sind die Tische mit Maßen von 140x140 cm, 160x160 cm und bis zu 200x120 cm fix  oder 
höhenverstellbar, sowie in verschiedenen Ausführungen verfügbar. Seine verstellbare 
Struktur begünstigt die Funktionsfähigkeit und die Platte ist mit einem runden Kabelausgang 
aus Aluminiumspritzguss und runder Kabelklappe ausgestattet, die von den verschiedenen 
Enden des Tisches erreichbar ist

LARGE CONFERENCE
TABLES
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Media tables integrate naturally new technologies with furniture. Table 
is made of hardwood materials, with large dimensions and a trapezoidal 
shape. Its design allows all users to be connected; the present and the 
online ones. This version of Power incorporates a panel to hold the TV 
screen with central cable management that facilitates the connection of 
all devices. The table has an extruded aluminium profi le and the surfaces 
are available with non-fi ngerprint treatment in: chestnut, lime oak, black 
and white MFC.

Las mesas de videoconferencia integran de forma orgánica las nuevas 
tecnologías con el mobiliario. De materiales nobles, grandes dimensiones y 
forma trapezoidal, su diseño permite conectar a todos sus usuarios, desde 
los miembros de la reunión a las personas que se encuentran al otro lado 
de la pantalla. Con perfi l de aluminio extruido, y  superfi cies disponibles en 
acabado castaño, acacia, blanco y negro antihuella, esta versión de Power 
incorpora el panel que sustenta la televisión frente a la mesa y cuenta 
con un acceso central de cableado que facilita la conexión de todos los 
dispositivos.

Les tables de visioconférence permettent d’intégrer l’ensemble des 
besoins en nouvelles technologies. Avec sa forme trapèze et ses grandes 
dimensions, le design de Power permet de connecter tous ses utilisateurs, 
des personnes autour de la table à ceux de l’autre côté de l’écran. 
Disponibles en plusieurs fi nitions (châtaigne, acacia, noir et blanc), cette 
version de Power possède un wall technique qui supporte un écran jusqu’à 
55’’ et un top access central facilitant l’accès aux différentes connectiques.

Die Videokonferenztische integrieren auf organische Art und Weise 
moderne Technologien in das Mobiliar. Ihr großfl ächiges Design mit 
edlen Materialien und Trapezform ermöglicht den Kontakt zwischen allen 
Nutzern, seien es die Teilnehmer der Besprechung, oder die Personen 
am anderen Ende des Bildschirms. Das Profi l ist aus stangengepresstem  
Aluminium gefertigt und die Oberfl ächen werden in den Ausführungen 
Kastanie, Akazie, Schwarz und Weiß mit Fingerprint Proof-Beschichtung 
angeboten. Ausserdem verfügt dieses Modell von Power über ein frontales 
Paneel, an dem man einen Bildschirm befestigen kann sowie einer 
zentralen Kabeldurchführung, die den Anschluss sämtlicher elektrischer 
Geräte erleichtert.
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MEDIA TABLES
AVAILABLE IN h74 cm and h100 cm
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ACTIU TECHNOLOGY PARK
Architecture linked to the local industry.
A philosophy turned into architecture.
Architect: José María Tomás Llavador.

TECHNOLOGY PARK

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfi ll all demands about management, quality and 
sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials 
to get the recyclable fi nal product.

We dream to go beyond our own immediate reality. We 
design to mature our desires. We walk because only our 
initiative changes the world and breaks new ground. 
We move ourselves by being ourselves without the fear 
of underperforming against our own expectations and 
goals.

D. Vicente Berbegal Pérez
President and Founder of the Actiu Group.

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, effi cient logistics system
Actiu Technology Park, certifi ed LEED® Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specifi c solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND 
WORKSPACES. Actiu is an industrial company working within 
the installation sector and specialising in the manufacture 
of furniture. Actiu’s fl exibility and productive capacity enable 
the company to carry out comprehensive equipment projects 
worldwide, providing solutions that favour the wellbeing of 
people. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE 
TRABAJO. Actiu es una empresa con una trayectoria industrial 
en el sector de la instalación, especializada en la creación de 
mobiliario, cuya fl exibilidad y capacidad productiva permite 
desarrollar proyectos de equipamiento global a nivel internacional 
aportando soluciones que ofrezcan el bienestar de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS 
ET DE TRAVAIL. Actiu est une entreprise dotée d’un parcours 
à caractère industriel dans le secteur de l’installation, qui se 
spécialise dans la création de mobilier, et dont la fl exibilité et 
la capacité de production permettent de développer des projets 
d’équipement global à un niveau international, tout en apportant 
des  solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN 
FÜR ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME. 
Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität 
und Erfahrung ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und 
öffentlichen Bereich der verschiedensten Sektoren auf nationaler 
und internationaler Ebene durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. 
Uns treibt das Bedürfnis an, näher an den Menschen zu sein 
und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die den Endnutzern 
Wohlgefühl bieten. 

European Entrepreneur of the year 2017
European Business Awards

ACTIU 18. 19




